
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004804]

3 MEI 2024. — Decreet tot wijziging van diverse decreten over de vrijwillige samenvoeging van gemeenten op
1 januari 2025, wat het behoud van de rechtspersoonlijkheid van een van de samenvoegende gemeenten
betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot wijziging van diverse decreten over de vrijwillige samenvoeging van gemeenten op 1 januari 2025,
wat het behoud van de rechtspersoonlijkheid van een van de samenvoegende gemeenten betreft

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samen voeging van de gemeenten Bilzen en
Hoeselt en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van
de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 2. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Bilzen en Hoeselt en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft
de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede “, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 4. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft en
als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere oorspronkelijke gemeente
wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Bilzen behouden
en wordt de nieuwe gemeente Bilzen-Hoeselt ingesteld. De oorspronkelijke gemeente Hoeselt wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Hoeselt van rechtswege overgedragen aan de nieuwe gemeente
Bilzen- Hoeselt. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en
de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Bilzen-Hoeselt treedt op de samenvoegings-
datum in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Hoeselt voor de roerende goederen die
aan haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en toekomstige
gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Hoeselt van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Bilzen- Hoeselt. De nieuwe gemeente neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende
goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Bilzen-Hoeselt enkel
de rechtsopvolger van de oorspronkelijke gemeente Hoeselt en neemt ze op de samenvoegingsdatum enkel de rechten,
plichten en lasten over van de oorspronkelijke gemeente Hoeselt.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Hoeselt, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Bilzen-Hoeselt.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Bilzen die als de nieuwe gemeente Bilzen-Hoeselt wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Bilzen die als
nieuwe gemeente Bilzen-Hoeselt wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Hoeselt wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Hoeselt worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Hoeselt voor de roerende goederen die aan dat nieuwe
OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en
toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Hoeselt worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente Bilzen-
Hoeselt neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe OCMW zijn
overgedragen;
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3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 5. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Bilzen wordt ingesteld als de nieuwe gemeente Bilzen-Hoeselt, vermeld in het
eerste lid. De oorspronkelijke gemeente Hoeselt wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Borgloon
en Tongeren en tot wijziging van artikel 6 en 19septies decies van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels
inzake de dotatie en de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, wat betreft de aanduiding van de nieuwe gemeente, en van
de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten
en het invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 6. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Borgloon en Tongeren en tot wijziging van artikel 6 en 19septies decies van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van
de regels inzake de dotatie en de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, wat betreft de aanduiding van de nieuwe
gemeente, en van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de
samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede “, wat betreft de opheffing
van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 7. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 8. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Tongeren
behouden en wordt als de nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon ingesteld. De oorspronkelijke gemeente Borgloon
wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Tongeren-Borgloon. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip
van de lasten en de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon treedt op
de samenvoegings- datum in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon voor de
roerende goederen die haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de
hangende en toekomstige gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon. De nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon neemt de rechten, plichten en lasten
over van de onroerende goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon
enkel de rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon en neemt ze op de samenvoegingsda-
tum enkel de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Borgloon, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Tongeren die als de nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Tongeren die
als nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon voor de roerende goederen die aan dat nieuwe
OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en
toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borgloon worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente
Tongeren-Borgloon neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe
OCMW zijn overgedragen;
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3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 9. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Tongeren wordt ingesteld als de nieuwe gemeente Tongeren-Borgloon, vermeld in
het eerste lid. De oorspronkelijke gemeente Borgloon wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Lokeren en
Moerbeke en tot wijziging van artikel 19septies decies van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake de
dotatie en de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, wat betreft de aanduiding van de nieuwe gemeente, en van de bijlage
bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het
invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 10. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Lokeren en Moerbeke en tot wijziging van artikel 19septies decies van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de
regels inzake de dotatie en de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, wat betreft de aanduiding van de nieuwe
gemeente, en van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van de
samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede “, wat betreft de opheffing
van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 11. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 12. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Lokeren
behouden en wordt als de nieuwe gemeente Lokeren ingesteld. De oorspronkelijke gemeente Moerbeke wordt
opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Lokeren. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten
en de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Lokeren treedt op de samenvoegingsdatum
in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke voor de roerende goederen die aan
haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en toekomstige
gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Lokeren. De nieuwe gemeente Lokeren neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende
goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Lokeren enkel de
rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke en neemt ze op de samenvoegingsdatum enkel
de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Moerbeke, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Lokeren.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Lokeren die als de nieuwe gemeente Lokeren wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Lokeren die
als nieuwe gemeente Lokeren wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het OCMW
van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke voor de roerende goederen die aan dat nieuwe
OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en
toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Moerbeke worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente Lokeren
neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe OCMW zijn
overgedragen;
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3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 13. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Lokeren wordt ingesteld als de nieuwe gemeente, vermeld in het eerste lid. De
oorspronkelijke gemeente Moerbeke wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Ruiselede
en Wingene en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing
van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 14. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Ruiselede en Wingene en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede
“, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 15. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 16. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Wingene
behouden en wordt als de nieuwe gemeente Wingene ingesteld. De andere oorspronkelijke gemeente Ruiselede wordt
opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Wingene. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten
en de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Wingene treedt op de samenvoegingsdatum
in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede voor de roerende goederen die aan
haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en toekomstige
gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Wingene. De nieuwe gemeente Wingene neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende
goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Wingene enkel de
rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede en neemt ze op de samenvoegingsdatum enkel
de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Ruiselede, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Wingene.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Wingene die als de nieuwe gemeente Wingene wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Wingene die
als nieuwe gemeente Wingene wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het OCMW
van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede voor de roerende goederen die aan dat nieuwe
OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en
toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Ruiselede worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente
Wingene neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe OCMW
zijn overgedragen;

3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.
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Art. 17. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Wingene wordt ingesteld als de nieuwe gemeente Wingene, vermeld in het eerste
lid. De oorspronkelijke gemeente Ruiselede wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Antwerpen
en Borsbeek en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing
van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 18. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Antwerpen en Borsbeek en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede
“, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 19. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 20. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Antwerpen
behouden en wordt als de nieuwe gemeente Antwerpen ingesteld. De oorspronkelijke gemeente Borsbeek wordt
opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Antwerpen. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de
lasten en de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Antwerpen treedt op de
samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek voor de
roerende goederen die aan haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de
hangende en toekomstige gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Antwerpen. De nieuwe gemeente Antwerpen neemt de rechten, plichten en lasten over van de
onroerende goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Antwerpen enkel de
rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek en neemt ze op de samenvoegingsdatum enkel
de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Borsbeek, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Antwerpen.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Antwerpen die als de nieuwe gemeente Antwerpen wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Antwerpen
die als nieuwe gemeente Antwerpen wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek voor de roerende goederen die aan dat nieuwe
OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en
toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Borsbeek worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente
Antwerpen neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe OCMW
zijn overgedragen;

3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 21. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Antwerpen wordt ingesteld als de nieuwe gemeente, vermeld in het eerste lid. De
oorspronkelijke gemeente Borsbeek wordt opgeheven.”.
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HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Ham en
Tessenderlo en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing
van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente.

Art. 22. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Ham en Tessenderlo en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft
de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede “, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 23. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 24. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Ham behouden
en wordt als de nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham ingesteld. De andere oorspronkelijke gemeente Tessenderlo wordt
opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Tessenderlo-Ham. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van
de lasten en de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham treedt op de
samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo voor de
roerende goederen die aan haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de
hangende en toekomstige gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham. De nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham neemt de rechten, plichten en lasten over
van de onroerende goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham enkel
de rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo en neemt ze op de samenvoegingsdatum
enkel de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Tessenderlo, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Ham die als de nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Ham die als
nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo voor de roerende goederen die aan dat
nieuwe OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende
en toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Tessenderlo worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente
Tessenderlo-Ham neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe
OCMW zijn overgedragen;

3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 25. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Ham wordt ingesteld als nieuwe gemeente Tessenderlo-Ham, vermeld in het eerste
lid. De oorspronkelijke gemeente Tessenderlo wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Hasselt en
Kortessem en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing
van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 26. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Hasselt en Kortessem en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft
de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede “, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.
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Art. 27. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 28. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Hasselt behouden
en wordt als de nieuwe gemeente Hasselt ingesteld. De oorspronkelijke gemeente Kortessem wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Hasselt. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten
en de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Hasselt treedt op de samenvoegingsdatum
in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem voor de roerende goederen die aan
haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en toekomstige
gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Hasselt. De nieuwe gemeente Hasselt neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende
goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Hasselt enkel de
rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem en neemt ze op de samenvoegingsdatum enkel
de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Kortessem, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Hasselt.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Hasselt die als de nieuwe gemeente Hasselt wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Hasselt die
als nieuwe gemeente Hasselt wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het OCMW
van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem wordt opgeheven op de samevoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem voor de roerende goederen die aan dat
nieuwe OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende
en toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Kortessem worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente Hasselt
neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe OCMW zijn
overgedragen;

3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 29. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Hasselt wordt ingesteld als de nieuwe gemeente, vermeld in het eerste lid. De
oorspronkelijke gemeente Kortessem wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Lochristi
en Wachtebeke en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing
van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 30. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Lochristi en Wachtebeke en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede
“, wat betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 31. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 32. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.
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In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Lochristi
behouden en wordt als de nieuwe gemeente Lochristi ingesteld. De oorspronkelijke gemeente Wachtebeke wordt
opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Lochristi. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten
en de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Lochristi treedt op de samenvoegingsdatum
in de rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke voor de roerende goederen die aan
haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en toekomstige
gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Lochristi. De nieuwe gemeente Lochristi neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende
goederen die aan haar zijn overgedragen.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Lochristi enkel de
rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke en neemt ze op de samenvoegingsdatum
enkel de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Wachtebeke, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Lochristi.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Lochristi die als de nieuwe gemeente Lochristi wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Lochristi die
als nieuwe gemeente Lochristi wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het OCMW
van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke voor de roerende goederen die aan dat
nieuwe OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende
en toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Wachtebeke worden
op de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente
Lochristi neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe OCMW
zijn overgedragen;

3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 33. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Lochristi wordt ingesteld als de nieuwe gemeente Lochristi, vermeld in het eerste
lid. De oorspronkelijke gemeente Wachtebeke wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 10. — Wijziging van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten Meulebeke
en Tielt en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft de opheffing van
de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente

Art. 34. In het opschrift van het decreet van 19 april 2024 over de vrijwillige samenvoeging van de gemeenten
Meulebeke en Tielt en tot wijziging van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, wat betreft
de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente wordt de zinsnede “, wat
betreft de opheffing van de samen te voegen gemeenten en het invoegen van de nieuwe gemeente” opgeheven.

Art. 35. In hetzelfde decreet wordt in het opschrift van hoofdstuk 1 het woord “bepaling” vervangen door het
woord “bepalingen”.

Art. 36. In hetzelfde decreet wordt aan hoofdstuk 1 een artikel 1/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. In afwijking van artikel 343, 2° en 9°, van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur wordt
voor de toepassing van dit decreet verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de oorspronkelijke gemeente die bij de samenvoeging behouden blijft en als zodanig in het
samenvoegingsdecreet wordt ingesteld;

2° samenvoegingsdecreet: het specifieke decreet waarbij een van de oorspronkelijke gemeenten behouden blijft
en als de nieuwe gemeente wordt ingesteld waarvan de grenzen worden bepaald, en de andere
oorspronkelijke gemeente wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 344, tweede lid, van hetzelfde decreet blijft de oorspronkelijke gemeente Tielt behouden
en wordt als de nieuwe gemeente Tielt ingesteld. De oorspronkelijke gemeente Meulebeke wordt opgeheven.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 1°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de roerende
goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke van rechtswege overgedragen aan de nieuwe
gemeente Tielt. De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en
de verplichtingen die eigen zijn aan de goederen. De nieuwe gemeente Tielt treedt op de samenvoegingsdatum in de
rechten en plichten van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke voor de roerende goederen die aan haar
zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende en toekomstige
gerechtelijke procedures.

In afwijking van artikel 350, eerste lid, 2°, van hetzelfde decreet worden op de samenvoegingsdatum de
onroerende goederen van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Tielt. De nieuwe gemeente Tielt neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende
goederen die aan haar zijn overgedragen.
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In afwijking van artikel 350, eerste lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt de nieuwe gemeente Tielt enkel de
rechtsopvolger van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke en neemt ze op de samenvoegingsdatum enkel
de rechten, plichten en lasten over van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke.

In afwijking van artikel 363, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het voltallige personeel van de opgeheven
oorspronkelijke gemeente Meulebeke, ongeacht de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de
nieuwe gemeente Tielt.

De garanties, vermeld in artikel 364 en 365 van hetzelfde decreet, zijn van overeenkomstige toepassing op het
personeel van de oorspronkelijke gemeente Tielt die als de nieuwe gemeente Tielt wordt ingesteld.

In afwijking van artikel 371 van hetzelfde decreet blijft het OCMW van de oorspronkelijke gemeente Tielt die als
nieuwe gemeente Tielt wordt ingesteld, behouden en wordt die als het nieuwe OCMW ingesteld. Het OCMW van de
opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke wordt opgeheven op de samenvoegingsdatum.

In afwijking van artikel 374 van hetzelfde decreet gelden de volgende bepalingen:

1° alle roerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke worden op de
samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De goederen worden
overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de verplichtingen die eigen
zijn aan de goederen. Het nieuwe OCMW treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van het
OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke voor de roerende goederen die aan dat
nieuwe OCMW zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die voortvloeien uit de hangende
en toekomstige gerechtelijke procedures;

2° alle onroerende goederen van het OCMW van de opgeheven oorspronkelijke gemeente Meulebeke worden op
de samenvoegingsdatum van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW. De nieuwe gemeente Tielt
neemt de rechten, plichten en lasten over van de onroerende goederen die aan dat nieuwe OCMW zijn
overgedragen;

3° artikel 350, eerste lid, 3°, 4° en 5°, van hetzelfde decreet is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien
verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en “de samengevoegde
gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”.”.

Art. 37. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De oorspronkelijke gemeente Tielt wordt ingesteld als de nieuwe gemeente Tielt, vermeld in het eerste lid. De
oorspronkelijke gemeente Meulebeke wordt opgeheven.”.

HOOFDSTUK 11. — Inwerkingtreding

Art. 38. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2025.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 3 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Voorstel van decreet : 2143 – Nr. 1
– Verslag : 2143 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2143 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 30 april 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/004804]
3 MAI 2024. — Décret modifiant divers décrets relatifs à la fusion volontaire de communes au 1er janvier 2025,

en ce qui concerne la conservation de la personnalité juridique d’une des communes fusionnantes (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret modifiant divers décrets relatifs à la fusion volontaire de communes au 1er janvier 2025,

en ce qui concerne la conservation de la personnalité juridique d’une des communes fusionnantes

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle des matières communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Bilzen et de Hoeselt et
modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes à
fusionner et l’instauration de la nouvelle commune

Art. 2. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Bilzen et de
Hoeselt et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des
communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne
l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 3. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».
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Art. 4. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Bilzen est conservée et instaurée
en tant que nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt. La commune originale de Hoeselt est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Hoeselt sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Hoeselt
pour ce qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de
procédures judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Hoeselt sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt à la date de la fusion. La nouvelle
commune succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt ne devient que
le successeur de la commune originale de Hoeselt et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la commune
originale de Hoeselt à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Hoeselt est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Bilzen, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Bilzen, qui est instaurée en tant
que nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la commune
originale abrogée de Hoeselt est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Hoeselt sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Hoeselt pour ce qui est des biens mobiliers qui ont
été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires en
cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Hoeselt sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt succède aux droits,
obligations et charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 5. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Bilzen est instaurée en tant que nouvelle commune de Bilzen-Hoeselt, visée à
l’alinéa 1er. La commune originale de Hoeselt est abrogée. ».

CHAPITRE 3. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Looz et de Tongres et
modifiant les articles 6 et 19septies decies du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du Fonds flamand
des Communes, en ce qui concerne la désignation de la nouvelle commune, et l’annexe au Décret électoral local et provincial
du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune

Art. 6. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Looz et de Tongres
et modifiant les articles 6 et 19septies decies du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du Fonds
flamand des Communes, en ce qui concerne la désignation de la nouvelle commune, et l’annexe au Décret électoral
local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la
nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration
de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 7. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».

Art. 8. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Tongres est conservée et instaurée
en tant que nouvelle commune de Tongres-Looz. La commune originale de Looz est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Looz sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Tongres-Looz à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
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nouvelle commune de Tongres-Looz succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Looz pour
ce qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de procédures
judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Looz sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Tongres-Looz à la date de la fusion. La nouvelle
commune de Tongres-Looz succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Tongres-Looz ne devient que
le successeur de la commune originale abrogée de Looz et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la
commune originale abrogée de Looz à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Looz est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Tongres-Looz, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Tongres, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Tongres-Looz.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Tongres, qui est instaurée en
tant que nouvelle commune de Tongres-Looz, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la
commune originale abrogée de Looz est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Looz sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Looz pour ce qui est des biens mobiliers qui ont été
transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires en cours
et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Looz sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Tongres-Looz succède aux droits,
obligations et charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 9. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Tongres est instaurée en tant que nouvelle commune de Tongres-Looz, visée à
l’alinéa 1er. La commune originale de Looz est abrogée. ».

CHAPITRE 4. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Lokeren et de Moerbeke
et modifiant l’article 19septies decies du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du Fonds flamand des
Communes, en ce qui concerne la désignation de la nouvelle commune, et l’annexe au Décret électoral local et provincial du
8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune.

Art. 10. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Lokeren et de
Moerbeke et modifiant l’article 19septies decies du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du Fonds
flamand des Communes, en ce qui concerne la désignation de la nouvelle commune, et l’annexe au Décret électoral
local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la
nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration
de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 11. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».

Art. 12. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Lokeren est conservée et instaurée
en tant que nouvelle commune de Lokeren. La commune originale de Moerbeke est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Moerbeke sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Lokeren à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
nouvelle commune de Lokeren succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Moerbeke pour
ce qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de procédures
judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Moerbeke sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Lokeren à la date de la fusion. La nouvelle
commune de Lokeren succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Lokeren ne devient que le
successeur de la commune originale abrogée de Moerbeke et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la
commune originale abrogée de Moerbeke à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Moerbeke est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Lokeren, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Lokeren, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Lokeren.
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Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Lokeren, qui est instaurée en
tant que nouvelle commune de Lokeren, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la commune
originale abrogée de Moerbeke est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Moerbeke sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Moerbeke pour ce qui est des biens mobiliers qui
ont été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires
en cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Moerbeke sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Lokeren succède aux droits, obligations
et charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 13. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Lokeren est instaurée en tant que nouvelle commune, visée à l’alinéa 1er. La commune
originale de Moerbeke est abrogée. ».

CHAPITRE 5. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Ruiselede et de Wingene
et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes
à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune

Art. 14. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Ruiselede et de
Wingene et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation
des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne
l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 15. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».

Art. 16. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Wingene est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune de Wingene. L’autre commune originale de Ruiselede est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Ruiselede sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Wingene à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
nouvelle commune de Wingene succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Ruiselede pour
ce qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de procédures
judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Ruiselede sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Wingene à la date de la fusion. La nouvelle
commune de Wingene succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Wingene ne devient que le
successeur de la commune originale abrogée de Ruiselede et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la
commune originale abrogée de Ruiselede à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Ruiselede est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Wingene, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Wingene, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Wingene.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Wingene, qui est instaurée en
tant que nouvelle commune de Wingene, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la commune
originale abrogée de Ruiselede est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Ruiselede sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Ruiselede pour ce qui est des biens mobiliers qui ont
été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires en
cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Ruiselede sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Wingene succède aux droits, obligations
et charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».
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Art. 17. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Wingene est instaurée en tant que nouvelle commune de Wingene, visée à l’alinéa 1er.
La commune originale de Ruiselede est abrogée. ».

CHAPITRE 6. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes d’Anvers et de Borsbeek
et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes
à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune

Art. 18. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes d’Anvers et de
Borsbeek et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation
des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne
l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 19. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».

Art. 20. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale d’Anvers est conservée et instaurée
en tant que nouvelle commune d’Anvers. La commune originale de Borsbeek est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Borsbeek sont transférés de plein droit à la nouvelle commune d’Anvers à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
nouvelle commune d’Anvers succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Borsbeek pour ce
qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de procédures
judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Borsbeek sont transférés de plein droit à la nouvelle commune d’Anvers à la date de la fusion. La nouvelle commune
d’Anvers succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune d’Anvers ne devient que le
successeur de la commune originale abrogée de Borsbeek et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la
commune originale abrogée de Borsbeek à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Borsbeek est transféré de plein droit à la nouvelle commune d’Anvers, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale d’Anvers, qui est instaurée en tant que nouvelle commune d’Anvers.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale d’Anvers, qui est instaurée en tant
que nouvelle commune d’Anvers, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la commune
originale abrogée de Borsbeek est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Borsbeek sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Borsbeek pour ce qui est des biens mobiliers qui ont
été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires en
cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Borsbeek sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune d’Anvers succède aux droits, obligations et
charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 21. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale d’Anvers est instaurée en tant que nouvelle commune, visée à l’alinéa 1er. La commune
originale de Borsbeek est abrogée. ».

CHAPITRE 7. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Ham et de Tessenderlo
et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes
à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune.

Art. 22. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Ham et de
Tessenderlo et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation
des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne
l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 23. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».
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Art. 24. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Ham est conservée et instaurée
en tant que nouvelle commune de Tessenderlo-Ham. L’autre commune originale de Tessenderlo est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Tessenderlo sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Tessenderlo-Ham à la date de la fusion. Les
biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la
fusion, la nouvelle commune de Tessenderlo-Ham succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée
de Tessenderlo pour ce qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations
découlant de procédures judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Tessenderlo sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Tessenderlo-Ham à la date de la fusion. La
nouvelle commune de Tessenderlo-Ham succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été
transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Tessenderlo-Ham ne devient
que le successeur de la commune originale abrogée de Tessenderlo et ne succède qu’aux droits, obligations et charges
de la commune originale abrogée de Tessenderlo à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Tessenderlo est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Tessenderlo-Ham, quelle que soit leur relation de
travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Ham, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Tessenderlo-Ham.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Ham, qui est instaurée en tant
que nouvelle commune de Tessenderlo-Ham, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la
commune originale abrogée de Tessenderlo est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Tessenderlo sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Tessenderlo pour ce qui est des biens mobiliers qui
ont été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires
en cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Tessenderlo
sont transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Tessenderlo-Ham succède aux
droits, obligations et charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 25. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Ham est instaurée en tant que nouvelle commune de Tessenderlo-Ham, visée à
l’alinéa 1er. La commune originale de Tessenderlo est abrogée. ».

CHAPITRE 8. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Hasselt et de Kortessem
et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes
à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune

Art. 26. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Hasselt et de
Kortessem et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation
des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne
l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 27. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».

Art. 28. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Hasselt est conservée et instaurée
en tant que nouvelle commune de Hasselt. La commune originale de Kortessem est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Kortessem sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Hasselt à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
nouvelle commune de Hasselt succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Kortessem pour
ce qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de procédures
judiciaires en cours et futures.
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Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Kortessem sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Hasselt à la date de la fusion. La nouvelle
commune de Hasselt succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Hasselt ne devient que le
successeur de la commune originale abrogée de Kortessem et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la
commune originale abrogée de Kortessem à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Kortessem est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Hasselt, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Hasselt, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Hasselt.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Hasselt, qui est instaurée en
tant que nouvelle commune de Hasselt, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la commune
originale abrogée de Kortessem est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Kortessem sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Kortessem pour ce qui est des biens mobiliers qui
ont été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires
en cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Kortessem sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Hasselt succède aux droits, obligations
et charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 29. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Hasselt est instaurée en tant que nouvelle commune, visée à l’alinéa 1er. La commune
originale de Kortessem est abrogée. ».

CHAPITRE 9. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Lochristi et de Wachtebeke
et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes
à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune

Art. 30. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Lochristi et de
Wachtebeke et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation
des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne
l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 31. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».

Art. 32. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Lochristi est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune de Lochristi. La commune originale de Wachtebeke est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Wachtebeke sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Lochristi à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
nouvelle commune de Lochristi succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Wachtebeke pour
ce qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de procédures
judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Wachtebeke sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Lochristi à la date de la fusion. La nouvelle
commune de Lochristi succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Lochristi ne devient que le
successeur de la commune originale abrogée de Wachtebeke et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la
commune originale abrogée de Wachtebeke à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Wachtebeke est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Lochristi, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Lochristi, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Lochristi.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Lochristi, qui est instaurée en
tant que nouvelle commune de Lochristi, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la commune
originale abrogée de Wachtebeke est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Wachtebeke sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
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obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Wachtebeke pour ce qui est des biens mobiliers qui
ont été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires
en cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Wachtebeke
sont transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Lochristi succède aux droits,
obligations et charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 33. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Lochristi est instaurée en tant que nouvelle commune de Lochristi, visée à l’alinéa 1er.
La commune originale de Wachtebeke est abrogée. ».

CHAPITRE 10. — Modification du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Meulebeke et de Tielt
et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des communes
à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune

Art. 34. Dans l’intitulé du décret du 19 avril 2024 relatif à la fusion volontaire des communes de Meulebeke et de
Tielt et modifiant l’annexe au Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, en ce qui concerne l’abrogation des
communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune, le membre de phrase « , en ce qui concerne
l’abrogation des communes à fusionner et l’instauration de la nouvelle commune » est abrogé.

Art. 35. Dans l’intitulé du chapitre 1er du même décret, le mot « disposition » est remplacé par le mot
« dispositions ».

Art. 36. Dans le même décret, il est inséré au chapitre 1er un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Contrairement à l’article 343, 2° et 9°, du décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, pour
l’application du présent décret, on entend par :

1° nouvelle commune : la commune originale qui est conservée lors de la fusion et qui est instaurée comme telle
dans le décret de fusion ;

2° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel l’une des communes originales est conservée et
instaurée en tant que nouvelle commune et dont les frontières sont fixées, et sur la base duquel l’autre
commune originale est abrogée.

Contrairement à l’article 344, alinéa 2, du même décret, la commune originale de Tielt est conservée et instaurée
en tant que nouvelle commune de Tielt. La commune originale de Meulebeke est abrogée.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 1°, du même décret, les biens mobiliers de la commune originale abrogée
de Meulebeke sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Tielt à la date de la fusion. Les biens sont
transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, la
nouvelle commune de Tielt succède aux droits et obligations de la commune originale abrogée de Meulebeke pour ce
qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant de procédures
judiciaires en cours et futures.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 2°, du même décret, les biens immobiliers de la commune originale abrogée
de Meulebeke sont transférés de plein droit à la nouvelle commune de Tielt à la date de la fusion. La nouvelle commune
de Tielt succède aux droits, obligations et charges des biens immobiliers qui lui ont été transférés.

Contrairement à l’article 350, alinéa 1er, 5°, du même décret, la nouvelle commune de Tielt ne devient que le
successeur de la commune originale abrogée de Meulebeke et ne succède qu’aux droits, obligations et charges de la
commune originale abrogée de Meulebeke à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 363, alinéa 1er, du même décret, le personnel entier de la commune originale abrogée de
Meulebeke est transféré de plein droit à la nouvelle commune de Tielt, quelle que soit leur relation de travail.

Les garanties visées aux articles 364 et 365 du même décret s’appliquent mutatis mutandis au personnel de la
commune originale de Tielt, qui est instaurée en tant que nouvelle commune de Tielt.

Contrairement à l’article 371 du même décret, le CPAS de la commune originale de Tielt, qui est instaurée en tant
que nouvelle commune de Tielt, est conservé et instauré en tant que nouveau CPAS. Le CPAS de la commune originale
abrogée de Meulebeke est abrogé à la date de la fusion.

Contrairement à l’article 374 du même décret, les dispositions suivantes s’appliquent :

1° à la date de la fusion, tous les biens mobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Meulebeke sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris
les charges et obligations liées aux biens. À la date de la fusion, le nouveau CPAS succède aux droits et
obligations du CPAS de la commune originale abrogée de Meulebeke pour ce qui est des biens mobiliers qui
ont été transférés à ce nouveau CPAS, y compris aux droits et obligations découlant de procédures judiciaires
en cours et futures ;

2° à la date de la fusion, tous les biens immobiliers du CPAS de la commune originale abrogée de Meulebeke sont
transférés de plein droit au nouveau CPAS. La nouvelle commune de Tielt succède aux droits, obligations et
charges des biens immobiliers qui ont été transférés à ce nouveau CPAS ;

3° l’article 350, alinéa 1er, 3°, 4° et 5°, du même décret s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que « la
nouvelle commune » doit être lue comme « le nouveau CPAS » et que « les communes fusionnées » doivent
être lues comme « les CPAS fusionnés ». ».

Art. 37. À l’article 2 du même décret, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La commune originale de Tielt est instaurée en tant que nouvelle commune de Tielt, visée à l’alinéa 1er. La
commune originale de Meulebeke est abrogée. ».
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CHAPITRE 11. — Entrée en vigueur

Art. 38. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

Note

(1) Session 2023-2024
Documents : - Proposition de décret : 2143 – N° 1
– Rapport : 2143 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 2143 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séances du 30 avril 2024.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004808]
3 MEI 2024. — Decreet tot wijziging van artikel 3, 11 en 12 van het decreet van 23 november 2018 betreffende het

Vlaams Pensioenfonds en het publieke pensioenstelsel voor de werknemers van de diensten van de Vlaamse
overheid en andere besturen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet tot wijziging van artikel 3, 11 en 12 van het decreet van 23 november 2018 betreffende het Vlaams

Pensioenfonds en het publieke pensioenstelsel voor de werknemers van de diensten van de Vlaamse overheid en
andere besturen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 3 van het decreet van 23 november 2018 betreffende het Vlaams Pensioenfonds en het publieke
pensioenstelsel voor de werknemers van de diensten van de Vlaamse overheid en andere besturen, gewijzigd bij het
Programmadecreet bij de begroting 2021 van 18 december 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de woorden “bij pensionering” opgeheven;

2° in paragraaf 5, derde lid, wordt de zinsnede “identiek is aan het publieke pensioenstelsel van de openbare
werkgevers vermeld in artikel 3, § 4, tweede lid” vervangen door de zinsnede “valt onder de toepassing van een
identiek publiek pensioenstelsel zoals de openbare werkgevers, vermeld in artikel 3, § 4, tweede lid, dat kunnen
invoeren conform artikel 11, eerste lid,”;

3° er wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 6. Alleen de openbare werkgevers, vermeld in paragraaf 4, tweede lid, kunnen het beheer van toezeggingen
over arbeidsongeschiktheid aan hun contractuele personeelsleden toevertrouwen aan het Vlaams Pensioenfonds.”.

Art. 3. In artikel 11 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “voeren een identiek publiek pensioenstelsel in” vervangen door de
woorden “kunnen een identiek publiek pensioenstelsel invoeren”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“Als verschillende openbare werkgevers als vermeld in artikel 3, § 4, tweede lid, een identiek publiek
pensioenstelsel invoeren als vermeld in het eerste lid, is er sprake van een multi-inrichterspensioenstelsel.”;

3° in het vierde lid wordt de zinsnede “De openbare werkgevers, vermeld in het eerste lid, sluiten een
overeenkomst met toepassing van artikel 33/2 van de WAP” vervangen door de zinsnede “In geval van een
multi-inrichterspensioenstelsel als vermeld in het derde lid sluiten de openbare werkgevers, vermeld in artikel 3, § 4,
tweede lid, die dat stelsel invoeren, een overeenkomst met toepassing van artikel 33/2 van de WAP”.

Art. 4. In artikel 12, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, vermeld in artikel 11” vervangen door
de zinsnede “van de openbare werkgevers, vermeld in artikel 3, § 4, tweede lid”.

Art. 5. Dit decreet treedt in werking op 1 juni 2024.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 3 mei 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Voorstel van decreet : 2095 – Nr. 1
– Amendementen : 2095 – Nr. 2
– Verslag : 2095 – Nr. 3

65068 BELGISCH STAATSBLAD — 24.05.2024 — MONITEUR BELGE


